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 الملخص

ظهرت  ت،  وقدتحتل الأفعى مكانة بارزة في حضارة بلاد الرافدين، اذ مثلّت رمزاً متعدد الدلالا     

ً في تفسير الظواهر الغالأفعى في  يبية النصوص المسمارية نصوص الفؤول بوصفها عنصراً مركزيا

ً من الممارسات اليومي لاد بة في والطقوس المرتبطة بعالم التنبؤ، ولأن الفؤول كانت جزءاً جوهريا

ة إرادهم عى لفالرافدين، فقد ارتبطت الأفعى بشكل مباشر بمنظومة المعتقدات الدينية والسحرية التي تس

 . الآلهة وتأثير القوى الكونية على الإنسان

فعى نت الأتميزت نصوص الفؤول المسمارية بالتركيز على الظواهر التي تتداخل فيها الطبيعة، كما كا

 ظهور إحدى الرموز التي تمت دراستها لتفسير الأحداث فعلى سبيل المثال، تشير بعض النصوص إلى

ما ابي، كإلهية، سواء كانت تنبية  بخطر قادم أو بشارة بحدث إيجالأفعى في سياقات محددة كعلامة 

 لتنبؤاارتبطت الأفعى بمفاهيم الخلود والتجدد، مما أضفى عليها أبعاداً رمزية عميقة في نصوص 

 . والممارسات السحرية

 

Abstract : 

The snake held an essential role in Mesopotamian civilisation, serving 
as a symbol with various meanings. In cuneiform texts, snakes were 
referenced as central to interpreting supernatural events and rituals related 
to divination. Because divination was commonly practised in daily life, the 
snake became associated with religious and magical beliefs aimed at 
understanding the intentions of the gods and the effects of cosmic forces 
on humans. Cuneiform divination texts often focused on phenomena 
connected with nature, and the snake was one of several symbols used to 
interpret occurrences. Some records indicate that a snake's appearance in 
specific contexts was regarded as a sign from the divine, which could be 
interpreted either as a warning or an indication of positive outcomes. The 
snake was also linked to ideas such as immortality and renewal, 
contributing to its presence in divination texts and magical practices. 

 

 

 الكلمات المفتاحية : نصوص مسمارية ، حيوانات . 
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 : اولا  

 : الافعى لغة   -1

هذه أفعىً  : قولتبمفردة فعا الأفْعى حيةٌّ، وهو أفْعلَُ،  لقد جاءت الافعى في المعجم اللغوي

مُفعََّاةُ لاذات أفاعي، و : ذكر الأفاعي وأرضٌ مَفْعاةٌ : بالتنوين، وكذلك أروى، والجمع أفاعي والأفُْعوُانُ 

: ، ويقال فعََيَ (1)صار كالأفْعى في الشر: السِمَة التي على صورة الأفْعى، وتفَعََّى الرجل: بالتشديد

 َ جُلُ، إِذاَ سَ : ةٌ وَحَكَى نَاسٌ حَيَّ : ىفْعَ الْفَاءُ وَالْعَيْنُ وَالْحَرْفُ الْمُعْتلَُّ كَلِمَةٌ وَاحِدةٌَ، وَهِيَ الْأ اءَ تفَعََّى الرَّ

بثنِيين ، وكذلك قيل ان الأفَْعَى حَيَّةٌ عَرِيضة عَلَى الأرَض إذِا مشَت مُتثَنَيَِّةً (2)خُلقُهُُ، مُشْتقٌَّ مِنَ الْأفَْعىَ

 . (3)الدَّلْكلحَكُّ وشُ اأوَ ثلََاثةٍَ تمَْشِي بإثنائها تلِْكَ خَشْناء يجَْرُشُ بعضُها بعَْضًا، والجَرْ 

 : الافعى اصطلاحا   -2

 : لقد تم تعريف الافعى في الاصطلاح بتعريفات عديدة ومنها

ة اوالافاعي هي حيوانات زاحفة من صنف آكلة اللحوم ومن ذوات الانياب وهي من العد

، (4)للأنس وسُميت حية لأنها تحوت اي اجتمعت وهي اسم شامل للزواحف التي جسمها أسطواني

دد لتتج وجسمها يمتاز بوجود الحراشف المرتبطة مع بعضها البعض وهذه القشرة الحرشفية تنسلخ

تبتدأ ا قشره كل عام والحيات اصناف كثيرة وأشهرها الافاعي ومسلكها الرمال والجبال وحينما تسلخ

 . (5)من رأسها ويتم سلخها في يوم وليلة وعملية السلخ تحصل خلال الربيع والخريف

وايضا  قديمةويقال بأن الافعى أحد اهم النماذج التي كان لها انتشار واسع في الحضارات ال

بين نها وفي دياناتها فضلا عن انها شغلت مساحة لا يمكن تجاهلها في خيال البشرية واصبحت بي

 ير والشري الخان منذ بدء الخليقة علاقة نشطة لم تثبت على حال واحد وانما تأرجحت بين معانالانس

 . (6)والتقديس

 المسمارية  تسمياتالأفعى في  : ثانيا  

ة لكبيرافقد اوردت لنا النصوص المسمارية نصوص عدت للأفاعي والثعابين، وقد ميزت بين 

رية، لاسطومنها والصغيرة والسامة وغير السامة، وكذلك الثعابين او الافاعي الاسطورية وغير ا

 ير الىما يشمفضلا عن ان قواميس اللغات المسمارية ذكرت لنا بعض الافاعي او الثعابين كنوع فقط 

لذلك  قيقيةان بعض الافاعي التي كانت معروفة في السابق لم يتم التوصل الى معرفة اسمائها الح

 -: لاتي اوردتها المعاجم تحت مسمى نوع من الافاعي او الثعابين وسنتطرق لها بشكل مفصل وكا

او  (ṣerru(يقابلها في الاكدية  ( muš)ورد ذكر الافعى في النصوص السومرية بالكلمة 

(ššumu)(7).  
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وفي اللغة ( 4ge- muš)كما سُميت بالثعبان الاسود والذي اطلق عليه في اللغة السومرية    

 )ra-rku-muš)، وكذلك ثعبان الجبل سمي في اللغة السومرية (8)(ṣallamtu)الاكدية سميت 

وتقابلها في الاكدية  )a-muš(وافعى الماء سميت في اللغة السومرية  )ṣerkuri(ويقابلها في الاكدية 

)me((9)  والثعبان الصغير سمي في اللغة السومرية ،)tur-muš(  ويقابلها في الاكدية

)nirāḫu((10) . 

 الفأل : ثالثا  

للغة الاكدية ويقابلهُ في ا )iskim(  /) meš-2a(g))ورد اسم الفأل في اللغة السومرية بـ      

) ittuitātu/ )هو عبارة عن اشارة او علامة من قوى مؤثرة تدخل في ، (11)بمعنى فأل او علامة او حماية

ن بلاد د سكاحياة الانسان اليومية وتتداخل في استقرار حياتهِ وامنهِ اذ تضعهُ في تساؤلات، وقد عم

ن عضلاً الرافدين الى محاولة تفسير هذه العلامات عن طريق نحر وتقديم حيوانات في طقوس معينة ف

ات العلام تفسيرالنتائج السلبية اذا كان الطالع سيء لذلك قام المختصون بجمع و اقامة صلوات للتخلص من

قة من علازاو الاشارات التي تبين هذه القوة المؤثرة في حياتهم او في حياة اشخاص معينين، ويعود 

جاءتنا بشكل ، الا ان الشواهد والمصادر الكتابية التي (12)الانسان بالفأل ربما الى عصور ما قبل التاريخ

بشكل  تفسيرالبابلي القديم فقد بين هذا العصر ووضح العلامات مع ال مفصل عن الفأل تعود الى العصر

هم اواضح وقد تم تدوينها في النصوص المسمارية واستمرت الى العصور اللاحقة، فضلاً عن ذكر 

 . (13)تصرفات وسلوك الحيوانات

كامل ؤول بالميلاد شهد تقديم مجموعة من الف مما تقدم يمكن القول بأن الالف الثاني قبل

لى ضاف اتفاصيلها وكيفية تعامل المختص من الكهنة معها سواء أكان الطالع حسن او كان سيء ي

 . (14)ذلك ما هو نوع  الحيوانات المقدمة وكيف لعبت الحيوانات واكبادها دوراً في ذلك

 

 : علاقة الافعى بالفأل: رابعا  

تبة ن من مرحيوا تمتاز الافعى بجسمها الطويل الاملس الخالي من الارجل والحية والثعبان اسم لكل       

، وقد جاء ذكر الافاعي وهي مصورة ضمن فؤول خاصة في نصوص الفؤول (15)الثعابين رتبة الحرشفيات

 اللذين بيهابواسطة نا البابلية وانها من الزواحف الخطيرة ووسيلة دفاعها عن نفسها هي لدغة المهاجم

، ومن ابرز الامثلة على فحيح الافعى بشكل خاص ما (17)، و يعرف صوتها بالفحيح(16)يتركز سمها فيهما

  -: ورد في النصوص المسمارية والتي من ابرزها 

 

 إذا فحت الأفعى عالياً في دار شخص ما، فسينهار الدار"... 

ا فحت ي،  إذالأفعى في اليوم السادس، او في اليوم السابع، فسوف يحصل نمو لدى الشخص المعنإذا فحت 

 الأفعى يومياً في دار شخص ما، فسوف تحل تلك الدار من قوة العدو

 إذا مشت الأفعى في دار شخص ما إياباً وذهاباً، حطمت الدار أو دمرت

 لمعنيإذا سكنت الأفعى في دار شخص ما، مات ابن الشخص ا
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 إذا قتلت وأكلت الأفعى في دار شخص ما، فسيسقط خصمه

 إذا أكلت الأفعى في دار شخص ما صغارها، دمرت تلك الدار

، في دار شخص ما الأفعى، فنهوض مريض مشرف على الموت، ويمكن (18)(a-sa)إذا قتل حيوان 

 للشخص المعني أن يغادر الدار

 . فأبناء الشخص المعني سوف يقتلوه، يموتإذا قتل العقرب في دار شخص ما الأفعى، 

 . (19)..." إذا قتل جرذ في دار شخص ما الأفعى، فسيحصل نمو للحبوب والفضة

"…[šum-ma] ṣîru ina bêt amêli taš-me-eš(? ) issisi nadê bîti 

[šum-ma] ṣîru ina bêt amêli ûm g(?) kám ûm 7kam issisi tibû ana amêli êrub(?) ni-ziq-

tum 

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli ûmême –šam issisi bîtu šuâtu ana kiš-šá-ti nakr(?) 

immanunu  

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli up-ta.nar-rad bîtu šuâtu innadidi luin-na-qa[r]  

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli nun apil amêli imât  

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli [iṣda]ltu: iṣsikkûru isḫur-ma ana pitû(?) …ul iddinin 

bîtu šuâtu irtapišiš kimin innadidi  

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli idûk-ma îkul miqittimtim bêl dabâbi-šu 

[šum-ma ṣ]îru ina bêti amêli be(?) meš-šú îkul bîtu šuâtu issapaḫaḫ 

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli [s]A.A idûk-šú tîb mîti ina bîti amêlu ûṣa 

[šum-ma] ṣîru ina bêti amêli aqrabu idûk-šú amêlu šuâtu aplêmeš- šú idûkû-šú ki-

min imât[at] 

[šum-ma] ṣîru [ina bêti amêli a]iaṣu idûk-šú tîb šêi u kaspi…"(20) 

 إذا نفذت الأفعى إلى دار أحد الأقوياء، لتلك الدار وجود أمن... "

 إذا فحت الأفعى في دار شخص ما، فسوف يموت سيد تلك الدار

 إذا وضعت الأفعى في دار شخص ما بيضاً في حفرة، دمرت تلك الدار

 إذا قتلت الأفعى في دار شخص ما إنساناً، فسوف يهرب الشخص المعني، سوف ينقذ ملكيته

 . (21)"... إذا ربضت الأفعى في دار شخص ما في حفرة، دمرت تلك الدار 

 "…. [šum-ma] ṣîru ina[ ]ana bâbi ušêṣi- šú mîtu ina bêti amêli imât  

[šum-ma] ṣîru ina[î]rikik-ma ana libbi unaddi(?)šu ḫab-ba(?)-tu                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

sapâḫ bîti ḫšâu bîtu [iṣabt ?] 

 [ ]ḫurâṣi…..unaddi(?)-šu bêl bîti šuâti imât  

[ ]ana pân amêli imqut maqâtat  bêl   daba-bi-šu  immarmar  

[ ] ana bâbi ušeṣi-šú mâr(?) bîti imât(?) …" (22) .  

 (23)"... إذا وضعت الأفعى في دار شخص ما بيضاً في حفرة، دمرت تلك الدار ... "
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.)24((?)…" ṣima  irbiṣ-nun-na  iq-qin  mešgušûrê iṣ[ṣîru ina]"…  

 إذا وضعت الأفعى على الحائط لدار شخص ما بيضاً، دمرت تلك الدار... "

 إذا ربضت الأفعى على الحائط لدار شخص ما، دمرت تلك الدار

مرأة التلك  جانباً، أصبحإذا أمسكت امرأة بالأفعى في دار شخص ما على الحائط بدون أن تعرف ورمتها 

 .(25)... "ي اله حام

 "… [šum-ma ṣ] îru  ki-mi[n ina li]bbi (?) bîti  anaiṣ gušûrêmeš êli  bîtu  šuâtu 

issapaḫaḫ 

[]…. Idûk-ma(?)  bûrê(?)meš šakin  apil amêli  níg.mu  irašši[ši] 

[ ]    Kaš ad ád  bîtu u bêl- šú iḫta[liq] ... " (26). 

 

هر تحول فشذا الارتبطت الأفعى في المعتقدات القديمة بدورة الحياة والموت، وكانت الأشهر تمثل مراحل ه

هر ن فهو شنيسا شباط كان يرمز للبرودة والظلام، بينما يمثل شهر آذار بداية الربيع وتجدد الحياة، أما

ً لهذه الدورة، الخصوبة والنمو، وكانت الأفعى،  ج من ما تخركبقدرتها على تغيير جلدها، تجسيداً حيا

ها في ع بيضسباتها الشتوي في أواخر شباط وأوائل آذار، أذ تبدأ موسم التزاوج في نيسان وأيار، وتض

حزيران يار وأحزيران، كما أرتبط سلوكها مباشرة بالدورة الزراعية وتغير الفصول، كما تأتي أشهر مثل 

عد لأفعى تُ اكانت ورحلة انتقالية مهمة في الدورة الزراعية، أذ يبدأ موسم الحصاد في هذه الفترة، لتمثل م

 كامن فييد الرمزاً مزدوجاً، فهي من جهة تمثل استمرارية الحياة والخصوبة، ومن جهة أخرى تعكس التهد

كيف مع الت  للقدرة علىالطبيعة مع ارتفاع درجات الحرارة والجفاف، وهذا الدور المزدوج جعلها رمزاً 

 التحولات البيئية القاسية التي تحدث خلال هذه المدة.

هرت ظما قد وضع قدمه من السرير على الأرض،  " ... إذا في الأول من نيسان وقبل أن يكون شخص

لكن  الأفعى من الجحر ونظرت إليه قبل أن ترى أي شخص أخر، مات الشخص المعني خلال تلك السنة

ن لديه ستكو لشخص المعني أن يبقى حياً فعليه أن يقلب نمو شعر الرأس ويقص خدوده بعد ذلكإذا أراد ا

 . (27)..."متاعب لمدة ثلاثة اشهر لكن سيشفى 

"… Šum-ma inaraḫ nisanni  ûm 1 kám  amêlu  la-am  ištu iṣirši šêpa-šú  ana 

qaqqari  iškununu ṣîru  ištu ḫurri  ûṣi-ma la-am mqa-mam  îmuru  amêla  îmur  

amêlu šuâtu  ina  libbi  šatti šiâti imât šummama amêlu šuâtu balâṭu ḫa-šiḫ 

qaqqadu ú-ḫar-ra- ár lêtêmeš-šú  ú-gal-lab arḫu 3kám uš-ta-pa-áš-šaq-ma ibaluṭuṭ 

 ... ")28( 

ب، ه متاعما في الأول من نيسان، مات خلال تلك السنة، ستكون لدي إذا نظرت الأفعى إلى شخص" ... 

 لكن سيشفى

 ةلخساراإذا نظرت الأفعى إلى شخص ما بين الأول والعاشر من نيسان، فأيامه معدودة، وسيعاني من 
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ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
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يدركه ة، وسإذا نظرت الأفعى إلى شخص ما بين الأول والثلاثين من نيسان، فأيام الشخص المعني معدود

 يالنف

 إذا سقطت الأفعى على شخص ما في الأول من نيسان، مات الشخص المعني خلال تلك السنة

 ديدإذا سقطت الأفعى على شخص ما بين الأول والخامس عشر من نيسان، أصابه إما مرض أو حبس ش

.. .  دإذا سقطت الأفعى على شخص ما بين الأول والثلاثين من نيسان، أصابه إما مرض أو حبس شدي

"(29) . 

"… šum-ma ina araḫ nisanni ûm 1 kám ṣîru  amêla îmur ina libbi šatti šiâti imât : uš-

ta-pa-áš-šaq-ma  ibaluṭ . 

šum-ma ina araḫ nisanni ištu ûm 1 kám adi ûm 10 kám  ṣîru  amêla îmur amêlu šuâtu 

ûmê meš –šú  kuûrti meš ibizzâ  immar  

šum-ma ina araḫ nisanni ištu ûm 1 kám adi ûm 30 kám  ṣîru  amêla îmur amêlu 

šuâtu ûmê meš –šú  kurûti [meš] mâmîtu  iṣabat-su 

šum-ma ina araḫ nisanni ûm 1 kám ṣîru  ana eli amêli imqutut amêlu šuâtu ina libbi  

šatti  šiâti imât  

šum-ma ina araḫ nisanni ištu ûm 1 kám adi ûm 15 kám  ṣîru ana eli   amêli imqutut  lu  

murṣu  lu  mêsiru  dan-na  iṣabat-ṣu  

šum-ma ina araḫ nisanni ištu ûm 1 kám adi ûm 30 kám  ṣîru ana eli   amêli imqutut   

šu.bi.aš.à[m] …" (30). 

 شديد أصيب بمرض أو حبسإذا وقعت الأفعى أمام شخص ما مابين الأول والثلاثين من نيسان، "... 

 دوهإذا وقعت الأفعى خلف شخص ما مابين الأول والثلاثين من نيسان، فسوف يتحول صديقه إلى ع

ا خير وإذاله بحإذا وقعت الأفعى خلف شخص ما بين الأول والثلاثين من نيسان ولم تلاحظ، إذا كان غنياً 

 كان فقيراً مات في مدينة أجنبية

ً إذا سقطت الأفعى إلى ال ذا كان قط وإسيسار من شخص ما بين الأول والثلاثين من نيسان، إذا كان غنيا

 فقيراً مات في فيضه

شخص ر بالإذا سقطت الأفعى إلى اليمين من شخص ما بين الأول والثلاثين من نيسان، أمسك وجه السري

 المعني، تلك الدار تدمر

يد د على قلأولااوالثلاثين من نيسان، لم يبقى  إذا سقطت الأفعى في الوسط بين الإله والآلهة بين الأول

 .(31)..."الحياة، تلك الدار تغنى تباد 

"… šum-ma ina araḫ nisanni ištu ûm 1 kám adi ûm 30 kám  ṣîru  ana pân  amêli 

imqutut   šu.bi.aš.àm.  

šum-ma ina araḫ nisanni  ki.min ṣîru  ana  arki  imqutut    bêl  salîmi mi –šú  ana  bêl   

limutt- šú   itâr- šú . 



Isin, 2024, 08                                                                                                                       

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
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šum-ma ina araḫ nisanni  ki.min ṣîru  ana  arki  imqut-ma  ul  innamir šumma  

šarû  damiq  šumma   muškênu  ina  lâ âli- šú   imât 

šum-ma ina araḫ nisanni  ki.min ṣîru  ana  imitti   amêli   imqutut     amêlu  šuâtu  

ittu(?) iṣirši  iṣabat –su-ma  bîtu  šuâtu  issapaḫaḫ   

šum-ma ina araḫ nisanni  ki.min ṣîru  ana  šumêli  amêli  imqutut    šarû  ilabin  la-

li- šú   imât . 

šum-ma ina araḫ nisanni  ki.min ṣîru  ana  qabal  muti  u aššati imqut  mare(?) ineš  

ul  ibaluṭû ineš   bîtu  šuâtu  iḫḫepi …"(32). 

يرة صبح قصتإذا لمحته الأفعى في اليوم الأول حتى اليوم الخامس عشر من شهر أيار، فان أيامه "... 

 وسوف يلاقي أذى

 إذا سقطت أفعى خلف أو أمام رجل في شهر حزيران، فستحدث له خسارة 

 الكمالاذا كان تأسيس البيت في شهر تموز، فسيكون نصيبه 

 ن اجلمإذا رأى رجل أفعى في شهر شباط خلال فصل البرد، فأن الناس سيبيعون أطفالهم واملاكهم  

 الفضة

 .(33)... " في شهر آذار، فان الظلمات سيغمرها الضوء كان تأسيس البيت إذا  

"… šum-ma ina araḫ aiari  ištu  ûm 1 kám  adi  ûm 15 kám  ṣîru  amêla  îmur    amêlu  

šuâtu   ûmê me -šú  kurûti me ibizzâ  immar 

šum-ma ina araḫ  simâni  ṣîru  lu  ana  pân   amêli  imqutut  [ni-ziq-tú] 

šum-ma ina araḫ  du ûzi (amêli  ṣîra) îmur [ni-ziq- tú] 

šum-ma  ina araḫ  šabâţi ina li-rib kuşşî amêlu şîru ina rêbîtİ [îmur nišê meš] 

işşaḫirû mešlim-na šakin-šu  lim-na…?? 

šum-ma ina araḫ   adda amêlu şîru îmur [ik-rím mûtânu]…"  (34). 

 إذا هاجمت أفعى إنسانا وأمسكت به وعضته، فان عدو هذا الشخص سيصيبه الأذى" ... 

 فسوف يكون له اسم طيبإذا مرت أفعى من جانب الإنسان الأيمن إلى الأيسر، 

 . (35)..."إذا مرت أفعى من جانب الإنسان الأيسر إلى الأيمن، فسوف يكون له اسم سيء

"… šum-ma şîru ana eli zikari u sinništi imqut  zikaru u sinništi itêzibûmeš šum-ma 

şîru ana eli zikari u sinništi imqutut –ma  ú-par-ri-ir-šú-nu-ti  šu.bi. aš.àm  
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šum-ma şîru ana eli zikari u sinništi imqut-ma  ú-par-ri-ir-šú-nu-ti zikaru u 

sinništi itêzibûmeš ..."(36) . 

 إذا ظهرت أفعى في مكان يقف به امرأة وزوجها يتكلمان، فانهما سوف يتطلقان... "

 .(37)..." إذا استمرت أفعى تحفر في بيت إنسان، فان ذلك البيت، سوف يتهدم أو يخرب 

"… šum-ma şîru ana eli zikari u sinništi imqutut zikaru u sinništi ipparasûmeš  

šum-ma şîru ina kal ûmimi  ana eli zikaru u sinništi šubat-su iddi-ma ú-par-ri-ir-

šú-nu-ti  ipparasûmeš…"(38). 

 ميهه اله يحيكون لسإذا تدلت أفعى من بوابة المدينة ومدخلها وذهبت باتجاه بيت رجل، فان ذلك البيت "...  

ً في ذلك البيت سيموت، وان  رجل لك الذإذا تدلت أفعى من بوابة ووقعت وتم رؤيتها فان رجلاً مريضا

 سوف يحيا حياة طويلة

 فهذا يعني هجران البيتإذا وقعت أفعى على مدخل بوابة ما، 

 ً  إذا تدلت أفعى على مدخل بوابة ما، فان ذلك البيت سيغدو خرابا

 إذا تدلت أفعى على مدخل البوابة الخارجية، فان الحزن سوف يحل بالزوج والزوجة

 . (39)..." إذا وقعت أفعى على مدخل البوابة الخارجية، فان ذلك البيت سوف يدمر

"… šum-ma şēru ištu abulli ma ud ni nērebi ušqallilama alakti bīt amēli imḫur 

(iprus) bītu šu ila irašši. 

šum-ma şēru ištu abulli ma ud ni ušqallila imqutma innamir ina bīti šuati mītu 

imât amēlu šu balāța urrak. 

šum-ma şêru ana muḫḫi nēreb bābi imqut nadê biti.  

šum-ma şēru ana muḫḫi nēreb bābi ušqallila bitu su iḫarrub. 

šum-ma şêru ana muḫḫi nēreb bābi kami ušqallila nazāq muti u aššati 

šum-ma sēru ana muḫḫi nēreb bābi kami imqut bītu šu issappaḫ…"(40). 

تحسن إذا لفت أفعى نفسها حول شخص مريض، فان مرضه سيكون طويلاً، مع ذلك فانه سوف ي"... 

ذا إإذا وقعت أفعى على شخص مريض والذي لازمه المرض لمدة طويلة، فان المرض سيرحل عنه 

ن، وقعت افعى على شخص مريض والذي قد كان مريضاً لعدة أعوام، فان ذلك الرجل سوف يتحس

خص معافى، إذا وقعت أفعى على شخص مريض وكان مرضه شديداً، فان وسوف يحل المرض بش

 . (41)..."المرض في جسمه وسوف يزول وسوف يتعافى هذا الشخص 

له مال اإذا تحركت أفعى فوق رأس رجل مريض من جهة اليسار، فانه سوف ينعم بمال ألهته و"... 

 . (42)..."المدينة

"… šum-ma şêru ana eli marṣi imqutut muruṣ-su îrik-ma ibaluṭuṭ 
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šum-ma şêru ana eli marṣi šá muruṣ-su arku imqutut muruṣ-su êzib-šú . 

šum-ma şêru ana eli marṣi šá ûmemeš ma-du-ti mâriṣ imqutut marṣu šuâtu [  

ib]aluṭ-ma [ba]âṭa ur-rak.  

šum-ma şêru ana eli marṣi šá muruṣ-su [kabtu] imqutut marṣu šuâtu marṣ-

[su] ina zumri-šú ipaṭar-ma i-pa-áš-šaḫ.  

šum-ma şêru ina rêš marṣi ana šumêli [ittazaz]az amêlu šuâtu kasap ili [ù?] 

âli-šú ikkal …" (43). 

 هضإذا تحركت أفعى فوق رأس رجل مريض من جهة اليمين، فسوف يغفر له ذنبه، وسوف ين"... 

 "...(44) . 

"… šum-ma şêru ina e]li iṣerši amêli  imqutut amêlu šuâtu tib limuttim itebi-

šú …" (45). 

 ...". اذا قتل رجل حية وأكل " ... 

"šum[...-…KUma] amēlu ṣera idikma ".)46( 

 ...". اذا جاءت الحية بالقرب من باب "... 

"…]ma ... -[am-as-ku-ṣeru i… ".)47( 

( العبيد)بيد إذا كان هناك افعى، حيث يجلس الرجال والنساء، ويتجمع حولها أطفال المنزل والع"... 

 ... " . الموت العبد اوالجارية ..... ، يقع بينهم(العبيدات)والفتاة 

"...[šumma ṣiru ašar zikaru] u sinnistu usbuma mare biti arad U geme2 

paḫruma ana birisunu imqut .."(48). 

 ...". حمايته ...[ سيكون]إذا قتل الأفعى  وأكل نمسًا في منزل رجل، فإن هذا المنزل "... 

"… [šumma I [... ]ina bit amēli ṣeru sikkd iddiikma ikal bitu sip an dulx bi[…]… 

" (49). 

 ..."أذا ولدت الافعى في مجرى منخفض من منزل الرجل "... 

"... [šumma] ṣēru ina [a-sur- ri]-e bit amēli ulid ..."(50). 

 . "... اذ خرج افعى المدينة الى الريف  او البلد المفتوح ... "

.)51(..."  āli ana kīdi è MU]š[šumma "...  

 .  "... مثل الافعى التي تخرج من الجحر ... "

kima ṣēri ša ištu ḫurri"…  – ѐ .)52(…))ma 
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 . "( ... على السريرمستلقي )اذا سقط ثعبان على شخص سليم ... "

.)53("... ṣēru ana muḫḫi NA.TI imqut"...  

 . "... اذا سقطت افعى في وعاء في منزل شخص ... "

"…šum-ma ṣīru ina bit amēli lu ana dug.utúl  lu ana urudu.šen  imqut…" (54). 

ن ألا يجوز للمريض  وانزلق في حفرة( الشخص المريض)اذا سقطت افعى على سفح سريره ... "

 . "... وانزلقت في حفرة( سرير المريض)ينام في سريره إذا سقطت أفعى على قدمه 

"...šum-ma ṣīru ina qaqqad eršišu imqutma ana pilši TU-ub..."(55). 

 اذا سقطت افعى على سرير المريض لايجوز للمريض ان ينام اذ سقطت افعى على سرير... "

 . "... مريض 

"… šumma ṣīru ana muhhi GIŠ.NÁ marşi imqut…" (56). 

 "... )في نفس الوقت)اذا كشف ثعبان عن انيابه واطلق الهسهسة ... "

 "… šum-ma  ṣīru …i-kas-sa-aş unappaḫ…" (57). 

 . …"لقد كان هذا هو الحال ضد الشر الذي تنبأت به افعى معلق من عارضة سقف المنزل... "

"... ina ḫul muš šá ta giš. ur é mu lal-l[a]…" (58). 

 ." .. اذا لامس  او داعب الثعبان رجلا ... "

"… diš ṣīru Na ú-ḫab-ba-ab…" (59).   

  "... اذا ظهر ثعبان في معبد الهة ...  "

"… šumma ṣīru ina bit dINNIN innamir …"(60). 

 . "... اذ سقطت ثعبان على طفل رضيع ...  "

"... šum-ma ṣēru ana muḫḫi šerri la-ke-e imqut ..." (61). 

، إذا سقطت أفعى على شخص مريض منذ فترة طويلة، فإن هذا الشخص المريض سوف يشفى...  "

 . "... ولكن الشخص السليم سوف يمرض 

"… ša ūmi ma dūti gig gig sû ti-ma ti gig..."(62). 

 "... سوف يكون هناك الكثير من المتاعب إذا تحرك الافعى في دوائر نحو رجل ... "

"... šum-ma ṣīru ana pan amēli im-sur…" (63). 

 ...((. اذا اخرجت افعى رأسها من حفرة في منزل رجل وأطلقت هسهسة "... 
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":šum-ma ina bit amēli ṣēru ištu ḫurri qaqqassu ušēṣima ina-pu-uḫ…" (64). 

 ..." . إذا كشفتَ افعى عن أنيابها لرجل وأطلقت الهسهسة "... 

"... šumma ṣēru ana pan amēli igaṣṣaṣ ú-na-pa-aḫ…" (65). 

 

 ...". تخرج الحية من الجحر "... 

"… lam mamman lgl lu lgl …" 

 ..." . الثعابين المتشابكة ".... 

"… nisi T i.bi i-mu-ra ( igi-meš)… "(66). 

 ...". فم الافعى ذات القرون " ... 

"… bašmu ummi pika an.im.dugud ṣuprāka …"(67). 

 ...". هل يمكن للغراب والأفعى السامة أن يتفقا "... 

"… [mu...] immaggar a-ri-bi ṣēru muttabbik  martu…" (68). 

 . "... اخرج مثل الافعى من جدارك ... "

"...ṣi kima ṣēri ina a-sur-ri-ki…" (69). 

 ... ". كالأفعى ذو التربة الصلبة ... "

"…ti-tar-ṣeru a kl.kalmuš.…".)70(  

 ...". استولت على فم الأفعى الذي لا يمكن استحضاره "... 

"... ṣēri la šipti aš-šu-nu-gal-lam…" (71). 

 ...". اخطو مع كل خطوة أفاعي ذات رأسين " ... 

"… ṣiru 2 qaqqadāti da-iš-ma ētiq…" (72). 

 ... ". الافعى التي  تصطاد الثيران والخنازير "... 

"… šappara ṣēru i-ba-ra-am-ma…" (73). 

 ... ". تتبعه في الصحراء ... الافعى  "... 

"… muš.ki.BAD ṣe-er ba-lil-tum…" (74). 

 ...."اذا كان  الثعبان يلتف  حول رجل ... "

"... [šumma] muš na i-gi-ir…" (75). 

 ...". اذا كانت الافاعي تتشابك وظهورها  في وسط المدينة " ... 

"… šum-ma muš it-gúr-u-ma ( muš. meš it-gu- ru-ma) ina qabal āli 

izzaqpu…"(76). 

 .. ". . إذا كان هناك افعى على مدخل بوابة المعبد بانتظام، فسوف يدخل شخص نجس المعبد"... 
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"… šum-ma ṣiru ina bit ili ina nēreb bābi sadirma iprik(gil) nu kù ana bit ili 

irrub…" (77). 

عى، حوه أفإذا كان الإنسان في اليوم الذي يصلي فيه إلى إلهه، ثم نزل إلى الشارع وعبرت ن"... 

 ... ". فسوف تسُمع صلاته، وسوف تغُفر خطيئته 

"… Šum-ma amēlu ûm ana ili ut-nin-nu sūqa ina alākišu ṣiru ana panīšu...] 

ṭešlissu šemāt aranšu patir…" (78). 

... ل قي الرجمن بين سا( انزلق وخرج: حرفياً( )سواء على الطريق أو الشارع)إذا انزلق الثعبان "... 

 ." 

"…  šum-ma ṣiru ... ina purid amēli iḫ-lu-up-ma ūşi…" (79). 

 

 ..." لأحاطه سرير الرجل ( هو)هي العشب لعلاج  للدغة الافعى  لتقطيعه ؟ "... 

"…šammi nisik ṣēri : ḫe-mu-úerši amēli šulmû – a…" (80). 

 ..." . تعويذات لعلاج لدغة الافعى والعقرب "... 

"… gír.tab ti.la u sag.nim. nim ti.la …"(81).  

 ..."الثعبان الاسوددم ... كعلاج يستخدم "... 

"…úš muš mi ú [ak-tam]…" (82). 

 

 

 

  ستنتاجاتلاا
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